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Please write the page
numbers of the pages
you are submitting in
the adjoining box.

CLS CLAIM2 (c) Legal Services CommissionVersion 6 July 2003

Please complete in block capitals. Please complete all sections of the form as fully as possible to prevent rejection of the claim or a request for further
information.

Claim for costs assessed by the court (claims exceeding
£2500 including profit costs, counsel's fees and
disbursements but excluding VAT)

Claim for costs to be assessed by the LSC (claims up to
£2500 including profit costs, counsels fees and
disbursements but excluding VAT)

Please indicate if

Adroddiad mewn
achosion sifil - costau a
dalwyd yn rhannol neu'n
llawn gan barti arall

CLS HAW2

Ysgrifennwch rifau'r
tudalennau rydych
chi'n eu cyflwyno yn y
blwch cyfagos.

Llenwch mewn llythrennau bras.  Llenwch holl adrannau'r ffurflen hon mor llawn ag y bo modd i osgoi gwrthod y
cais neu gais am fwy o wybodaeth.

Nodwch os yw'r: Cais am gostau i'w asesu gan y Comisiwn
Gwasanaethau Cyfreithiol (ceisiadau hyd at
£2500 gan gynnwys costau elw, ffioedd a
threuliau cwnsleriaid, ond gan eithrio TAW)

Cais am gostau i'w asesu gan y llys
(ceisiadau dros £2500 gan gynnwys costau
elw, ffioedd a threuliau cwnsleriaid, ond gan
eithrio TAW)

Your client's details

Our case reference number:

Surname:Initials:Title:

Surname at birth: Date of birth:
(if different)

Does this claim cover more than one certificate? If so, give the other case reference numbers and the percentage
apportionments between the cases:

Manylion eich cleient

Ein rhif cyfeirnod achos:

Teitl: Llythrennau blaen: Cyfenw:

Cyfenw gwreiddiol:
(os yw'n wahanol) Dyddiad geni:

A yw'r cais hwn yn cynnwys mwy nag un dystysgrif? Os felly, rhowch rifau cyfeirnod yr achosion eraill
a'r dosraniadau canrannol rhwng yr achosion:

Your details (instructed solicitor)

Supplier number:

Name of firm:

Name of solicitor or Fellow of the Institute of Legal Executives instructed:

a The solicitor or Fellow instructed must have a valid practising certificate. The LSC will not pay for any work done during any period in which the solicitor does not have a practising certificate.

Your case reference

Contact name for enquiries

Eich manylion (cyfreithiwr dan gyfarwyddyd)

Rhif cyflenwr:

Enw'r cwmni:

Enw'r cyfreithiwr neu Gymrawd Sefydliad y Gweithredwyr Cyfreithiol dan gyfarwyddyd

aRhaid bod gan y cyfreithiwr neu'r Cymrawd dan gyfarwyddyd dystysgrif ymarfer ddilys. Ni fydd CGC yn talu am unrhyw waith a wneir yn ystod
unrhyw gyfnod lle nad oes gan y cyfreithiwr dystysgrif ymarfer.

Cyfeirnod eich achos:

Enw cyswllt ar gyfer ymholiadau:

CLS HAW2 Tudalen 1 Fersiwn 6 Gorffennaf 2003
(h) Comisiwn
Gwasanaethau Cyfreithiol

/ /



Previous advice

Did your client receive advice under the legal advice and assistance scheme or Legal Help in this matter?

NoYes

If yes tell us

Date of legal advice or Legal Help claim

Contribution made, if anyTotal costs incurred

Does this claim include the costs of all other solicitors that have been instructed?
a Including both pre-certificate and post-certificate costs

No, please give reasons:Yes

Cyngor blaenorol
A wnaeth eich cleient dderbyn cyngor o dan y cynllun cyngor a chymorth neu Gymorth Cyfreithiol
yn y mater hwn?

Do Naddo

Os 'do', dywedwch wrthym:

Ddyddiad y cais am gyngor cyfreithiol neu Gymorth Cyfreithiol:

Cyfanswm y costau a gafwyd: £ Cyfraniad a wnaed, os o gwbl: £

A yw'r cais hwn yn cynnwys costau'r holl gyfreithwyr eraill a gyfarwyddwyd?
aGan gynnwys costau cyn-dystysgrif ac ôl-dystysgrif ill dau   

Ydy Nac ydy, rhowch resymau

Indicate which stages were passed through in this case.

Evidence gathering
Counsel instructionInitial assessment

a obtaining reports, affidavits etc.

DateFirst contact with other side

Issue of proceedings

Directions

First hearing Date commenced

Set down

Final hearing

Appeal

Date of final work on the case, excluding bill preparation:

Name(s) of court(s) or proposed court:

Case number

Case description

In which track did the case proceed? Small Claims Fast Track

Multi Track Not Applicable

Disgrifiad o'r achos

Nodwch pa gyfnodau yr aethpwyd trwyddynt yn ystod yr achos hwn.

Asesiad cychwynnol Casglu tystiolaeth
a sicrhau adroddiadau. affidafidiau ac ati.

Cyfarwyddyd cwnsler

Cysylltiad cyntaf â'r ochr arall Dyddiad:

Cyhoeddi achos
Date

Dyddiad:

Cyfarwyddiadau

Gwrandawiad cyntaf Dyddiad cychwyn:

Gosod ar gyfer gwrandawiad

Gwrandawiad terfynol
Date commenced

Dyddiad cychwyn:

Apêl

Dyddiad y gwaith terfynol ar yr achos, ac eithrio paratoi bil:

Enw(au) llys(oedd) neu lys arfaethedig:

Rhif achos:

Ym mha lwybr y datblygodd yr achos? Mân Ddyledion Llwybr Carlam

Amldrac Ddim yn gymwys
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Outcome of case

No claim on fund - costs met by other side

Summary of costs
VAT Total

££ £
Profit cost

£ £ £Disbursements

Counsel's fees
£ £ £

Total claim
£££

£ £ £

£
* Pre-certificate interest on costs

Damages or monies awarded
£

£
  * Post-certificate interest on costs

* Please give details of how the interest recovered on costs was calculated, on a separate sheet

Legal advice and assistance or Legal
Help costs

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

::

:

:

:
:

:

a When answering the following questions, please use the relevant codes referred to in the Certificate Outcomes Checklist.  This checklist is available
in the LSC Forms Masterpack and on the LSC website: www.legalservices.gov.uk

1) At what stage did case end?

2) How did case end?

3) What was the result?

4) Was ADR proposed or used?

5) Were significant wider public benefits achieved?

Indicate which, if any, of the following were awarded:

PropertyDamagesCosts

Recoveries

If any of the above were awarded you must also complete the relevant sections of  pages 4, 5 and 6.

Canlyniad yr achos
aWrth ateb y cwestiynau canlynol, defnyddiwch y codau perthnasol y cyfeirir atynt yn Rhestr Wirio Canlyniadau
Tystysgrifau. Mae'r rhestr wirio hon ar gael ym Mhrif Becyn Ffurflenni CGC ac ar wefan CGC:
www.legalservices.gov.uk

1) Ar ba gyfnod y daeth yr achos i ben?

2) Sut daeth yr achos i ben?

3) Beth oedd y canlyniad?

4) A gynigiwyd neu a ddefnyddiwyd ADR?

5) A gyflawnwyd buddion arwyddocaol i'r cyhoedd yn gyffredinol?

Adenillion

Nodwch pa un o'r canlynol a ddyfarnwyd, os dyfarnwyd unrhyw beth:

Costau Iawndal Eiddo

Os dyfarnwyd un o'r uchod, rhaid i chi lenwi adrannau perthnasol tudalennau 4, 5 a 6 hefyd.

Dim cais i'r gronfa - talwyd y costau gan yr ochr arall

Crynodeb o gostau
TAW Cyfanswm

Cost elw:

Treuliau:

Ffioedd cwnsleriaid:

Cyfanswm y cais:

Costau cyngor a chymorth
cyfreithiol neu gostau Help

Cyfreithiol:

* Llog cyn-dystysgrif ar
gostau:

* Llog ôl-dystysgrif ar gostau:

Iawndal neu arian a
ddyfarnwyd:

* Rhowch fanylion am sut cyfrifwyd y llog a adenillwyd ar gostau ar dudalen wahanol
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Cases where counsel has been instructed under the FGF scheme (for certificates issued on or after 1 May 2001)

Names of counsel instructed:

Please confirm that you have advised counsel that the case has concluded:

NoYes

As far as you are aware, have all outstanding claims for payment by counsel been submitted to the LSC?

Has this case escaped the FGF scheme?

If yes, reason for escape (please tick):

Main hearing lasted more than 10 days

Contract agreed with Special Cases Unit (Very High Cost Cases)

LSC only assessment

Summary of case

Give brief details of the case and its outcome.

Achosion lle cyfarwyddwyd y Cwnsler o dan gynllun Ffioedd
Graddedig Teuluol (FGF) (ar gyfer tystysgrifau a gyhoeddwyd ar 1
Mai 2001 neu ar ôl hynny)

Enwau'r cwnsleriaid a gyfarwyddwyd:

Cadarnhewch eich bod wedi cynghori'r cwnsler fod eich achos wedi dod i ben:

Do Naddo

Hyd y gwyddoch chi, a yw'r holl geisiadau dyledus am daliad gan gwnsleriaid wedi cael eu cyflwyno i'r CGC?

NoYes
Do Naddo

A yw'r achos wedi osgoi'r cynllun FGF?

NoYes
Do Naddo

Os 'do', rheswm dros ei osgoi (ticiwch):

Parhaodd y prif wrandawiad fwy na 10 niwrnod

Cytunwyd ar gontract gyda'r Uned Achosion Arbennig (Achosion Cost Uchel Iawn)

Asesiad CGC yn unig

Crynodeb o'r achos

Rhowch fanylion byr am yr achos a'i ganlyniad.
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Summary of costs agreed and paid

Disbursements

Subject to VAT

Sub total

VAT

Total

Not subject to VAT

Total

Total disbursements

:
:
:

:

:

:
:
:
:

You should only use this box for those costs incurred that are part of
the solicitors integral service or are 'true' disbursements (meeting the
criteria set out in H M Customs & Excise VAT Notice 700) where VAT
has been charged.  Expenses that are part of your supply e.g. travel
expenses and interpreter's fees must be entered here with VAT
amounts even if no VAT has been charged.

You should include in this box those items which are 'true'
disbursements but do not attract VAT e.g. court fees and search fees
or expert reports where no VAT is paid because the expert is not VAT
registered.

Crynodeb o gostau a gytunwyd ac a dalwyd

VAT Total
££ £

Profit cost

£ £ £Disbursements

Counsel's fees
£ £ £

Total claim
£££

£ £ £

£
* Pre-certificate interest on costs

Damages or monies awarded
£

£
  * Post-certificate interest on costs

* Please give details of how the interest recovered on costs was calculated, on a separate sheet

Legal advice and assistance or Legal
Help costs

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

::

:

:

:

:

:

TAW Cyfanswm

Cost elw:

Treuliau:

Ffioedd cwnsleriaid:

Cyfanswm y cais:

Costau cyngor a chymorth
cyfreithiol neu gostau Help

Cyfreithiol:

* Llog cyn-dystysgrif ar
gostau:

* Llog ôl-dystysgrif ar gostau:

Iawndal neu arian a
ddyfarnwyd:

* Rhowch fanylion am sut cyfrifwyd y llog a adenillwyd ar gostau ar dudalen wahanol

Treuliau

Yn destun TAW

Dim ond ar gyfer y costau hynny a gafwyd sy'n rhan
o wasanaeth anhepgor y cyfreithiwr neu sy'n
dreuliau 'gwirioneddol' (sy'n bodloni'r meini prawf a
nodwyd yn Hysbysiad TAW Tollau Tramor a Chartref
E M 700) lle codwyd TAW y dylech ddefnyddio'r
blwch hwn. Rhaid nodi treuliau yma sy'n rhan o'ch
cyflenwad e.e. costau teithio a ffioedd cyfieithwyr
gyda chyfansymiau TAW hyd yn oed os na chodwyd
unrhyw TAW.

Heb fod yn destun TAW

Yn y blwch hwn, dylech gynnwys yr eitemau hynny
sy'n dreuliau 'gwirioneddol' ond nad ydynt yn denu
TAW e.e. ffioedd llys a ffioedd chwilio neu
adroddiadau arbenigol lle na thelir unrhyw TAW am
nad yw'r arbenigwr wedi'i gofrestru ar gyfer TAW.

Is gyfanswm

TAW

Cyfanswm

Cyfanswm

Cyfanswm treuliau
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Details of costs awarded

Pre-certificate costs awarded
£

During certificate costs awarded (LSC prescribed rates)
£

Are legal advice and assistance, and/or Legal Help costs included in the pre-certificate costs awarded?

Yes No

If yes, tell us the amount
£

Interest on all costs
£

During certificate costs awarded (Market Rates)
£

Please provide a breakdown where interest has been calculated

:

:

:

:

:

Total costs awarded
£ :

Date interest commenced or commences
/ /

a You should attach copies of any orders made

Manylion o gostau a ddyfarnwyd

aDylech atodi copïau o unrhyw orchmynion a wnaed

Costau cyn-dystysgrif a ddyfarnwyd:

Costau a ddyfarnwyd yn ystod y dystysgrif (Cyfraddau a ragnodwyd gan CGC):

Costau a ddyfarnwyd yn ystod y dystysgrif (Graddfeydd y Farchnad):

Cyfanswm y costau a ddyfarnwyd:

A yw costau cyngor a chymorth cyfreithiol, a/neu gostau Help Cyfreithiol wedi'u cynnwys yn y costau
cyn-dystysgrif a ddyfarnwyd?

 Ydynt Nac ydynt

Os 'ydynt', rhowch y cyfanswm i ni:

Llog ar yr holl gostau:

Dyddiad y cychwynnodd y llog neu y mae'r llog i gychwyn:

Rhowch ddadansoddiad lle cyfrifwyd llog:

Page 6CLS CLAIM2
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£
Amount recovered to date

Date order was served
/ /

Does the court order say leave of the court is required before enforcement can take place?

Yes No

Has a determination of the debtor's means been undertaken by the court?

Yes No

£
If yes, give the amount

Has any offer been made by the debtor?
(If so, give details)

:

:

aIf a cheque is enclosed, please submit with form CLSADMIN4

Address of service

aIf a determination has been made a copy of the order must be attached.

Swm a adenillwyd hyd yn hyn:

aOs amgaeir siec, cyflwynwch hi ar y cyd â ffurflen CLSGWEIN4

Dyddiad y cyflwynwyd y gorchymyn:

Cyfeiriad cyflwyno:

A yw'r gorchymyn llys yn dweud bod angen caniatâd y llys cyn y gellir cynnal gorfodaeth?

Ydy Nac ydy

A benderfynwyd ar fodd y dyledwr gan y llys? aOs gwnaed penderfyniad, rhaid atodi'r gorchymyn

Do Naddo

Os 'do', nodwch y swm:

A wnaed unrhyw gynnig arall gan y dyledwr?
Yes No
Do Naddo

Os felly, rhowch fanylion:



:
:

Details of monies/property awarded

aYou should attach copies of any judgments made and form CLSADMIN1if this has not
already been sent.

£
Value of award

£
Amount recovered to date

:

:

Debtor's details

Manylion o arian/eiddo a ddyfarnwyd

aDylech atodi copïau o unrhyw ddyfarniadau a wnaed, a ffurflen CLSGWEIN1, os nad yw hon wedi'i hanfon eisoes.

Gwerth y dyfarniad:

Swm a adenillwyd hyd yn hyn:

Manylion y dyledwr

a If all costs have been recovered, completion of this section is unnecessary.

Surname or OrganisationInitialsTitle

Date of BirthFirst name

Address

Town

PostcodeCounty

Phone (work)

Solicitor's firm name

Self-employed UnemployedEmployedIs the debtor

Job

Employer's name

Employer's address

Town

PostcodeCounty

a The last known address of debtor is required

National Insurance no

Phone (home)

Mobile Fax no

email address

a Mae dyddiad hysbys diwethaf y dyledwr yn ofynnol

aOs adenillwyd yr holl gostau, nid oes angen llenwi'r adran hon.

Teitl
: Llythrennau blaen: Cyfenw neu Sefydliad:

Enw cyntaf: Dyddiad Geni:

Rhif Yswiriant Gwladol:

Cyfeiriad:

Tref:

Sir: Cod Post:

Ffôn (Gwaith): Ffôn (Cartref):

Ffôn Symudol: Rhif Ffacs:

cyfeiriad e-bost:

Enw cwmni'r Cyfreithiwr:

A yw'r dyledwr yn: Gyflogedig Hunangyflogedig Di-waith

Swydd:

Enw'r Cyflogwr:

Cyfeiriad y Cyflogwr:

Tref:

Sir: Cod Post:

Page 7CLS CLAIM2
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Any assets owned by debtor, e.g. property, shares, Bank/building society accounts, PEPS/ISAs, Bonds (including
premium), Gilts, Government stocks, Life policies, Vehicles owned etc.

Debtor's income

Was the debtor legally aided or funded from the CLS fund?

If yes, give our case reference:

Please give any information which would help in recovery of monies.

Yes No

:

Unrhyw asedau y mae dyledwr yn berchen arnynt, e.e. eiddo, cyfranddaliadau, cyfrifon
banc/cymdeithas adeiladu, Cynlluniau Ecwiti Personol (PEPS)/Cyfrifon Cynilo Unigol (ISAs),
Bondiau (gan gynnwys premiymau), Giltiau, stociau'r Llywodraeth, Polisïau Bywyd, Cerbydau a
berchnogir, ac ati.

(Debtor's details)
(Manylion y dyledwr)

Incwm y dyledwr:  £

A gafodd y dyledwr gymorth neu gyllid cyfreithiol o gronfa CLS? Do Naddo

Os 'do', rhowch ein cyfeirnod achos:

Rhowch unrhyw wybodaeth a fyddai'n helpu i adennill arian.
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Declaration where  uplift claimed for membership of SFLA Accredited Specialist Scheme, Law Society's Children Act
Panel or Family Law Panel - Advanced

I declare that I am a member of:

DateSigned

Name

Panel Member Solicitor

ii) in relation to work done under a certificate which includes proceedings relating to children, the Law Society's Children Act Panel

Profit costs claimed
If you are seeking an enhanced rate of remuneration identify the item of work, the reason for the enhancement and the enhanced rate claimed.

the total profit costs (excluding VAT) claimed inter partes
£

£
the total profit costs (excluding VAT) recovered inter partes

:

:

Certification

I certify, on behalf of the payee, that the information provided is correct. This work has not been and will not be the subject of any other claim for
remuneration from the CLS fund. If costs are to be assessed by the Legal Services Commission I certify that, where the assisted person/client has a
financial interest, a copy of the bill has been provided to the assisted person/client with an explanation of their rights and that either 21 days have passed
since the copy was so provided, or the assisted person/client has confirmed in writing (copy attached) that s/he will not be making any representations in
relation to the bill.If costs were assessed by the court I certify that a copy of the bill has been provided to the assisted person/client  pursuant to the
regulations with an explanation of their financial interest in the or assessment and the steps which can be taken to safeguard that interest. They have not
requested that the authorised court officer be informed of their interest and have not requested that notice of the assessment appointment be sent to
them.

DateSigned

Name

(A Solicitor or a Fellow of the Institute of Legal Executives)

Ardystiad

Rwy'n ardystio, ar ran y talai, bod y wybodaeth a ddarperir yn gywir. Ni fu'r gwaith hwn yn destun unrhyw gais
arall am dâl o'r gronfa CLS ac ni fydd yn destun unrhyw gais arall o'r fath.
Os yw costau i gael eu hasesu gan y Comisiwn Gwasanaethau Cyfreithiol rwy'n ardystio, lle bo gan y
person/cleient sy'n derbyn cymorth fuddiant ariannol, i gopi o'r bil gael ei ddarparu i'r person/cleient sy'n derbyn
cymorth ynghyd ag esboniad o'u hawliau, a bod naill ai 21 diwrnod wedi mynd heibio ers i'r copi gael ei ddarparu
neu fod y person/cleient sy'n derbyn cymorth wedi rhoi cadarnhad ysgrifenedig (atodir copi) na fydd ef/hi yn
cyflwyno unrhyw achos o ran y bil.
Os aseswyd costau gan y llys, rwy'n ardystio i gopi o'r bil gael ei ddarparu i'r person/cleient sy'n derbyn cymorth
yn unol â'r rheoliadau, gydag esboniad o'u buddiant ariannol yn yr asesiad a'r camau y gellir eu cymryd i
ddiogelu'r buddiant hwnnw. Nid ydynt wedi gwneud cais i roi gwybod i swyddog awdurdodedig y llys am eu
buddiant, ac nid ydynt wedi gwneud cais ar gyfer anfon hysbysiad o'r apwyntiad asesu ato.

Llofnodwyd:
(Cyfreithiwr neu Gymrawd Sefydliad y Gweithredwyr Cyfreithiol)

Enw:

Dyddiad:

Datganiad lle hawliwyd ymgodiad ar gyfer aelodaeth o Gynllun
Arbenigol Achrededig Cymdeithas Cyfraith Deuluol y Cyfreithwyr
(SFLA), Panel Deddf Plant Cymdeithas y Cyfreithwyr neu Uwch Banel y
Gyfraith Deuluol

Rwy'n datgan fy mod yn aelod o

i) Gynllun achredu arbenigol Cymdeithas Cyfraith Deuluol y Cyfreithwyr, Uwch Banel Cyfraith Deuluol
Cymdeithas y Cyfreithwyr, neu
i) the Solicitors Family Law Association specialist accreditation Scheme, The Law Society's Family Law Panel - Advanced or

ii) o ran gwaith a wnaed o dan dystysgrif sy'n cynnwys achos sy'n ymwneud â phlant, Panel Deddf Plant
Cymdeithas y Cyfreithwyr

Llofnodwyd:
Cyfreithiwr Aelod Panel

Dyddiad:

Enw:

Costau elw a hawliwyd
Os ydych yn ceisio cynnydd yn y gyfradd dâl Nodwch yr eitem waith, y rheswm am y cynnydd a'r cynnydd yn y gyfradd dâl a hawlir .

gyfanswm y costau elw (ac eithrio TAW) a hawliwyd inter partes

cyfanswm y costau elw (ac eithrio TAW) a adenillwyd inter partes

Dywedwch wrthym:
Tell us:
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Allowed

Time or
no. of
items

Claimed
Section 1a        Work Claimed £ £p p

Total Section 1a

Section 1b Disbursements

Sub Total

VAT

Total

Not subject to VAT

Total

Total Disbursements

VAT

Net Disbursements

VAT

CLS CLAIM2

TOTAL

:
:
:

Version 6 July 2003 (c) Legal Services Commission

(Work not covered by an Inter Partes Order (Legal Aid only costs) or
work not accepted by the paying party). For items not recovered from
the paying party please provide a copy of the bill and explain which
items were not accepted and why. If you seek assessment of Legal Aid
only costs please provide a schedule of the items claimed. If the space
on this form is insufficient you may use copies of pages 4-7 of the
CLSClaim1 for this.

Net Profit Costs :
:
:
:
:

Adran 1a     Gwaith a Hawliwyd

(Gwaith sydd heb ei gynnwys gan Orchymyn Inter Partes
(costau Cymorth Cyfreithiol yn unig) neu waith nad yw'n
cael ei dderbyn gan y parti sy'n talu).
Ar gyfer eitemau na chawsant eu hadennill gan y parti sy'n
talu, rhowch gopi o'r bil ac esboniwch pa eitemau na
chawsant eu derbyn a pham. Os ydych chi'n ceisio asesiad
o gostau Cymorth Cyfreithiol yn unig, darparwch atodlen o'r
eitemau a hawliwyd. Os nad oes digon o le ar y ffurflen hon,
gallwch ddefnyddio copïau o dudalennau 4-7 ar ffurflen
Haw1 ar gyfer hyn.

Amser
neu nifer
o eitemau

Hawliwyd Caniatawyd

Cyfanswm Adran 1a

Adran 1b Treuliau

Subject to VAT
Yn destun TAW

Is Gyfanswm

TAW

Cyfanswm

Cyfanswm

Cyfanswm Treuliau

Costau Elw Net

Heb fod yn destun TAW

TAW

Treuliau Net

TAW

Cyfanswm

CLS HAW2
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(h) Comisiwn Gwasanaethau
Cyfreithiol

£ p
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